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SMLOUVA O SPOLUPRÁCI
v rámci sanace úložného místa těžebního odpadu — odval Heřmanice

uzavřená podle ustanovení 5 1746 odst. 2 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném
znění mezí těmito smluvními stranami:

Obchodní firma: DIAMO, státní podnik
Sídlo: Stráž pod Ralskem, Máchova 201, PSČ 471 27
IČO: 00002739
Zastoupený: Ing. Josefem Havelkou, vedoucím odštěpného závodu ODRA
Týká se: DIAMO, státní podnik, odštěpný závod ODRA
Sídlo: Ostrava-Vítkovice, Sirotčí 1145/7, PsČ 703 86

zapsaný u Krajského soudu v Ostravě oddíl A X, vložka 642
DIČ: CZ00002739
Bankovní spojení: ČSOB, a. s., Praha
Číslo účtu: 409037423/0300

Je platcem DPH

(dále jen „DIAMO“)

a

Obchodní firma: Ostravská těžební, a.s.
Sídlo: Sládkova 1920/14, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava
Obchodní rejstřík: zapsaný u Krajského soudu v Ostravě oddíl B, vložka 2346
Zastoupena: Ing. Josefem Gajdou, předsedou představenstva
IČO: 25858866
DIČ: CZ25858866
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a. s.
Číslo účtu: 6222202/0800

Je plátcem DPH

(dále jen „Ostravská těžební«)

(DIAMO a Ostravská těžební dále společně také jako „smluvní strany‘)

PREAMBULE SMLOUVY

Smluvní strany shodně prohlašují, že dne 30. května 2016 uzavřely Dohodu o vzájemné
spolupráci s cílem naplnit zákonem stanovenou povinnost rekultivovat odval Heřmanice a
v souladu s politikou udrženi a zvyšování zaměstnanosti regionu dotčeného restrukturalizaci
společnosti OKD, a.s. (dále jen „Dohoda o vzájemné spolupráci«).

Účelem této smlouvy o spolupráci (dále jen „Smlouva o spolupráci« nebo ‚tato smlouva“)
je naplnit Dohodu o vzájemné spolupráci a upravit blíže práva a povinnosti smluvních stran
při sanaci odvalu Heřmanice, kterou je těžební organizace nebo její právní nástupce (v tomto
případě DIAMO) dle 5 31 odst. 5 zákona č. 44/1988 Sb., povinna provést po skončení
provozu.
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Práva a povinnosti smluvních stran

CPV — 90720000-0
1. Ostravská těžební se zavazuje:

a) S odbornou péčí řádně provozovat na vlastní náklady „Zařízení pro homogenizaci
hlušiny za účelem získávání kameniva pro stavební účely‘ (dále Jen „Zařízení pro
homogenizaci hlušiny“).

b) Zajistit přepravu hlušiny pásovými dopravníky od nakládacího místa k Zařízení pro
homogenizaci hlušiny a hlušiny zbavené uhlí odsuvnými pásy zpět k místu uložení.
Místo uložení je specifikováno v příloze Č. 1. Smlouvy o spolupráci. Po dohodě
smluvních stran se bude konečné místo uložení po naplněni jeho kapacit pruběžně
měnit. Náklady na instalaci, přestavování, provoz‘ údržbu, protiprašná opatření
pásových dopravníku nese a za provoz odpovídá Ostravská těžební.

c) Zajistit výstupni kvalitu hlušiny tak, aby byla vyloučena možnost nastartování
samovzněcovacích procesu v hlušinových násypech v rámci terénních úprav při
konečné modelaci terénu úložného místa těžebních odpadu — odval Heřmanice.

d) Zajistit zdroj provozní vody o využitelné kapacitě 12 lIs, včetně vyřízeni potřebné
legislativy k jeho provozu‘

e) Hradit kupní cenu za dodanou hlušinu‘ která projde Zařízením pro homogenizaci
hlušiny i za hlušinu získanou v souladu s ustanovením Čl. VIII. odst. 10. této smlouvy
a to za podmínek uvedených v této smlouvě níže.

fl Dodržovat obecně závazné předpisy‘ správní rozhodnutí a Stanovisko k posouzeni
vlivu provedení záměru „Odtěžení kameniva deponovaného ve střední části odvalu
Heřmanice“ vydané Krajským úřadem Moravskoslezského kraje‘ odbor životního
prostředi a zemědělství‘ čj. MSK 194256/2010 dne 29. 11. 2010 při provádění
sanačních pracích a závěry procesu ElA, včetně případných změn.

g) Minimalizovat případné škody na životním prostředí či majetku třetích osob.

2. DIAMO se zavazuje:

a) Zajistit po celou dobu provozu Zařízení pro homogenizaci hlušiny těžbu a naloženi
hlušiny na pásový dopravník dle požadavku Ostravské těžební, jestliže dopravní
cesty pásového dopravníku budou instalovány v místech, které odsouhlasí DIAMO a
násypná místa dopravních zařízení budou umístěna ve vzdálenostech odpovídajících
optimálnímu manipulačnímu prostoru strojního vybavení sanačních prací‘ tj.
maximálně ve vzdálenosti 50 m pro kolový nakladač a 100 m pro pásový dozer s tím‘
že po překročení součtu těchto manipulačních vzdáleností bude docházet k úpravě
(posunu násypky popřípadě pásu).

b) Zajistit Po celou dobu provozu Zařízení pro homogenizaci hlušiny přesun a ukládaní
nevyužitelné hlušiny z výložného místa pásového dopravníku (tzv. koncový uzel) v
zájmové ploše úložného místa těžebniho odpadu‘ a to včetně konečné modelace
terénu.

c) Zajistit na své náklady čerpání a distribuci vody ze zdroje zajištěného Ostravskou
těžební dle Čl. I. odst. 1 pism. d) této Smlouvy o spolupráci a hradit správní poplatky
spojené s tímto čerpáním.

d) Dodržovat obecně závazné předpisy‘ správní rozhodnutí a Stanovisko k posouzení
vlivů provedeni záměru „Odtěžení kameniva deponovaného ve střední části odvalu

ĺ Heřmanice“ vydané Krajským úřadem Moravskoslezského kraje‘ odbor životního
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prostředí a zemědělství, č.j. MSK 194256/2010 dne 29. 11. 2010 při provádění
sanačních pracích, závěry procesu ElA, včetně případných změn.

e) Minimalizovat případné škody na životním prostředí či majetku třetích osob.

II.
Místo plnění smlouvy

1. Místem plnění smlouvy jsou části pozemku parc. č.
v katastrálním území Heřmanice, obec Ostrava a
1094/1,1097/1,1089, 1091, 1092, 1093, 1094/10, 1106, 1
2044 2038 a 2049, 2048 a 2049 v katastrálním území
vymezení místa plněni smlouvy je vymezeno v příloze č. 2,
smlouvy.

Ill.
Úplata

461/2, 465/3, a 458/35, vše
části pozemku parc. Č.

107, 1108, 1112, 1866, 2042,
Hrušov, obec Ostravo. Bližší
která je nedílnou součástí této

1. Uplata za dodání hlušiny s variabilním obsahem spalitelných látek ze strany DIAMO, která
prošla Zařízením pro homogenizaci hlušiny je cenou smluvní a činni 2,- Kč/t bez DPH.
K této ceně bude účtována DPH v souladu s právní úpravou platnou a účinnou v době
zdanitelného plnění.

2. Množství dodané hlušiny bude dokládáno pomocí certifikované pásové váhy zajištěné
Ostravskou těžební s možností kontroly ze strany DIAMO nebo jiným vzájemně
odsouhlaseným zpusobem.

3. Smluvní strany se dohodly na tom, že úplata, uvedená v tomto článku odst. 1., bude
každoročně, nejdříve však od 1. 1. 2018, zvyšována o pruměrnou meziroční míru inflace
vyhlášenou Českým statistickým úřadem za předchozí kalendářní rok, a to vždy s účinnosti
od prvního dne měsíce následujícího po měsíci, v němž bude takové vyhlášení oficiálně
učiněno.

IV.
Platební podmínky a daňové podmínky

Fakturace bude probíhat měsíčně. Lhuta splatnosti daňového dokladu (faktury) činí 30 dnu
a počíná běžet od doručení daňového dokladu Ostravské těžební. Faktury budou zasílány
elektronicky na e-mail; vinarskac&~ostravskatezebni.cz, anebo na adresu uvedenou v
záhlaví této Smlouvy o spolupráci.

2. Podkladem pro úhradu úplaty budou faktury, které budou mít náležitosti daňového dokladu
dle ~ 29 zákona č. 23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisu a
dále budou obsahovat;

. předmět plnění včetně CPV

. číslo smlouvy pro daňové doklady SAP
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. údaj o evidenci na základě, které Ostravská těžební podniká, včetně spisově
značky,

. datum, razítko, jméno a podpis pověřené osoby,

. odsouhlasený soupis množství dodané hlušiny podepsaný oběma smluvními
stranami bude nedílnou součástí daňového dokladu,

. daňový doklad bude se zdanitelným plněním ke dni předání a převzetí dílčího
plnění

V.
Doba trvání smlouvy

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do doby ukončení sanace odvalu Heřmanice,
maximálně však do 31. 12. 2028.

2. Smluvní strany mohou tuto smlouvu ukončit dohodou nebo odstoupením. Dohoda o zrušení
práv a závazků musí být písemná, jinak je neplatná. Každá ze smluvních stran má právo od
této smlouvy odstoupit v případě podstatného porušení smluvních povinností zakotvených
v této smlouvě druhou smluvní stranou anebo v případech stanovených občanským
zákoníkem. Odstoupení musí mít písemnou formu a je účinné od jeho doručení druhé
smluvní straně (ex nunc). V případě pochybností se má za to, že je odstoupení doručeno
třetí den od jeho odeslání. Za podstatné porušení této smlouvy pokládají smluvní strany
porušení těchto smluvních závazků:

a. Jestliže některá ze stran poruší některou ze svých povinností dle této smlouvy
a takové porušení neodstraní ani ve lhutě 45 dnu Od doručení 2. písemné
upomínky druhé smluvní strany.

b. prohlášení úpadku na některou ze smluvních stran, nebo její vstup do
likvidace.

Vl.
Sankce

1. Každá ze smluvních stran má právo za každé podstatné porušení povinnosti druhé smluvní
strany, kterým budou naplněny duvody k odstoupení Od této smlouvy, uplatnit vůči straně,
která svou povinnost porušila, smluvní pokutu ve výši 200.000,- Kč. Ujednáním o smluvní
pokutě není dotčeno právo na náhradu újmy.

VII.

Oprávněně osoby

1. Za DIAMO je oprávněn jednat ve věcech
smluvních: Ing. Josef Havelka a jím pověřené osoby
technických: Ing. Bronislav Šrámek, Ing. Stanislav Tomeček, Dr. Ing. Petr Jelínek, Ing.
Vítězslav Nešporek a osoby oprávněné jednat ve věcech smluvních

2. Za Ostravskou těžební jsou oprávněni jednat ve věcech:
smluvních: Ing. Josef Gajda
technických: Ing. Josef Gajda
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VIII.
Zvláštní ustanovení

1. Vyskytnou-Ii se události, které jedné nebo oběma smluvním stranám částečně nebo úplně
znemožní plnění jejich povinností podle této smlouvy, jsou povinny se o tomto bez
zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky kjejich překonání. Nesplněni
této povinnosti zakládá právo na náhradu škody pro stranu, která se porušení Smlouvy o
spolupráci v tomto odstavci nedopustila.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se to
ostatních ustanoveni této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se
v tomto případě zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým
ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá puvodně zamýšlenému
ekonomickému účelu ustanovení neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající
úprava obecně závazných právních předpisu České republiky.

3. Octravcká těžební je oprávněná odmítnout naložení hlušiny na pásový dopravník z duvodu
její nevhodnosti jako materiálu pro zpracování z titulu nízkého nebo žádného obsahu uhlí
v ní obsažené. Za účelem posouzení vhodnosti materiálu pro zpracování materiálu bude
provádět v místě plnění laboratorní rozbory pouze za účelem stanovení obsahu uhlí.

4. DIAMO nenese odpovědnost za vady a škody dodané hlušiny a produktů z ní vuči třetím
osobám.

5. Smluvní strany shodně prohlašují, že Ostravské těžební nepřísluší vůči DIAMO práva z
odpovědnosti za škody, a za vady dodané hlušiny ve smyslu obsahu uhlí v hlušině a její
zrnitosti.

6. Smluvní strany se zavazují navzájem písemně informovat o rizicich a přijatých opatřeních
k ochraně před jejich pusobením, která se týkají výkonu práce a pracoviště v místě plnění
tak, aby byla zajištěna bezpečnost a ochrana zdraví při práci pro všechny zaměstnance na
pracovišti.

7. Smluvní strany mohou být dočasně zproštěny (částečně nebo úplně) své odpovědnosti za
nesplnění smluvních závazku založených touto smlouvou, jestliže takové nesplnění je
způsobeno okolnostmi mající povahu vyšší moci‘ Za okolnosti vyšší moci se pokládají
takové události, které nastaly nezávisle na vůli smluvních stran, smluvní strany je nemohly
v době uzavření Smlouvy o spolupráci předvídat, a které smluvní straně objektivně brání
v plnění smluvních závazku. Za okolnosti vyšší moci se považují zejména — válka,
embargo, přerušeni dodávek el. energie, endogenní požár, zjevně nepříznivé klimatické a
meteorologické podmínky, které neumožňují sanační práce, dále živelné události,
generální stávka, rozhodnutí soudu nebo správního orgánu neumožňující sanační práce aj.
Za okolnosti vyšší moci se nepovažuje zejména zpoždění dodávek nebo služeb
subdodavatelů zajišťujících dodávky a služby pro smluvní stranu, výpadek výroby,
nemožnost zajistit dostatečný odběr materiálu, neoficiální stávky apod. Smluvní strana,
která usiluje o osvobození od smluvních závazků z důvodu vyšší moci, musí neprodleně,
nejpozději však do pěti dnů uvědomit druhou stranu o zásahu těchto okolností písemně.
Stejným zpusobem oznámí druhé straně ukončeni trvání okolností vyšší moci. Strany
dovolávající se vyšší moci musí druhé straně na vyžádání předložit důkazy o okolnostech
vyšší moci, případně umožnit osobně se přesvědčit o vzniku těchto okolností. Zároveň jsou
smluvní strany si povinny poskytnout maximální součinnost pro minimalizaci škod a
odstranění překážek vzniklých z důvodu vyšší moci.

8. Pro doručování písemností se smluvní strany dohodly, že povinnost doručit písemnost je
splněna, pokud jí adresát převezme, resp. v případě odmítnuti převzetí je splněna dnem
odmítnutí převzetí a v případě, že jí pošta vrátila odesílající straně jako nedoručitelnou
s poznámkou „adresát neznámy~‘~, „adresát nezastižen“, anebo jinou poznámkou obdobného
významu, třetí den po odeslání zásilky adresátovi. V případě jakékoliv změny kontaktních
adres mají smluvní strany povinnost bez zbytečného dokladu o těchto změnách informovat.
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9. Smluvní strany se zavazují mít Po dobu trvání této smlouvy uzavřenou pojistnou smlouvu o
odpovědnosti za Škodu (dále jen „pojistná smlouva“) s ročním pojistným plněním minimálně
5.000.000,- Kč. Uzavření platné pojistné smlouvy je povinna smluvní strana na požádáni
druhé smluvní strany bez zbytečného odkladu prokázat.

10. V připadě, že nebude splněna podmínka dle čI. 2 bod 1. písm. c) Dohody o vzájemné
spolupráci, je Ostravská těžební oprávněná provádět vlastními prostředky těžbu a naloženi
hlušiny na pásový dopravník pro zpracováni v Zařízeni pro homogenizaci hlušiny, a to za
úplatu, jak je sjednána v Čl. Ill. Smlouvy o spolupráci. Bez ohledu na to, zda DIAMO bude
provádět těžbu a naložení hlušiny, je Ostravská těžební oprávněná po celou dobu provozu
Zařízení pro homogenizaci hlušiny v území vymezeném v Příloze č. 2 provádět vlastními
prostředky těžbu termicky alterované hlušiny (vyhořelá hlušina nevhodná ke zpracováni v
Zařízení pro homogenizaci hlušiny), za podmínky písemně zpracované vzájemné
koordinace postupu se závodním DIAMO a za úplatu. Cena je smluvní a činní 2,- Kč/t bez
DPH. K této ceně bude účtována DPH v souladu s právní úpravou platnou a účinnou v
době zdanitelného plnění. V ostatním platí přiměřeně podmínky Čl. Ill. odst. 2. a 3. Smlouvy
o spolupráci.

IX.
Závěrečná ujednání

Otázky touto smlouvou neupravené se řídí ustanovenými obecně závazných předpisu,
zejména občanským zákoníkem. Smluvní strany se dohodly na vyloučení těchto ustanovení
občanského zákoníku: ~ 1740 odst. 2 a 3, 1765, 1766, 1976. Smluvní strany prohlašují
v souladu s ustanovením ~ 1765 občanského zákoníku, že na sebe převzaly nebezpečí
změny okolností, vyjma okolností vyšší moci dle či. VIII. odst. 6 Smlouvy o spolupráci. Před
uzavřením Smlouvy o spolupráci smluvní strany zvážily plně hospodářskou, ekonomickou a
faktickou situaci a jsou si plně vědomy okolností Smlouvy o spolupráci a není jim známá
skutečnost, která by jim znemožňovala nebo výrazně omezila zejména možnost plnit
závazky ze Smlouvy o spolupráci. Smluvní strany se dohodly, že Smlouvu o spolupráci
tedy nelze měnit rozhodnutím soudu.

2. Smluvní strany se zavazují poskytovat si vzájemnou součinnost při plnění Smlouvy o
spolupráci.

3. Smlouva o spolupráci muže být měněna nebo doplněna jen Po vzájemné dohodě
smluvních stran na základě písemně vzestupně číslovaných dodatků. Za písemnou formu
pro tento účel se nepovažuje e-mail či jiná elektronická zpráva.

4. Žádná ze smluvních stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany
oprávněna postoupit svá jakákoliv práva a povinnosti z této Smlouvy o spolupráci
vyplývající, včetně cese smlouvy, na třetí osobu.

5. Pro vyloučení pochybností smluvní strany shodně konstatuji, že práva a povinnosti, které
vyplývají z Dohody o vzájemné spolupráci a nejsou v této Smlouvě o spolupráci výslovně
uvedené, jsou nadále platné. V případě existence sporných ustanoveni je Dohoda o
vzájemné spolupráci nadřazena.

6. Smlouva o spolupráci je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, každá smluvní strana obdrží
Po dvou vyhotoveních.

8. Oprávnění zástupci smluvních stran svými podpisy potvrzují závaznost této smlouvy a
stvrzují, že Smlouva o spolupráci byla uzavřena na základě jejich svobodné, pravé a vážné
yule.

7. Skutečnosti uvedené v této smlouvě
tajemství a udělují svolení k jejich
těžební bere na vědomí, že tato
DIAMO zveřejněna v registru smluv

nepovažují smluvní strany za důvěrné ani za obchodní
užití a zveřejnění bez dalších podmínek. Ostravská

smlouva včetně případných dodatku bude ze strany
dle zákona č. 340/2015 Sb., v platném znění.
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9. Tato Smlouva o spolupráci nabývá p atnos I nem podpisu smluvních stran s účinnosti od
1. 1. 2017. Nabytím účinností této smlouvy se ruší v celém rozsahu Smlouva o prodeji
hlušiny reg. č. D500126000100131114100 ze dne 6. 6. 2014, ve zněni dodatku č. I ze dne 6.
10. 2014.

10. Nedílnou součásti Smlouvy o spolupráci je:

Příloha č. 1 — Místo uložení — schéma umístěni pásových dopravníku

Příloha č. 2 - Mapa se zákresem zájmového území sanačních prací

Za Ostravskou těžební:
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Uložnó místo těžebního odpadu Heřmanice
- zájmové území sanačních prací
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LEGENDA:

zájmové území sanačních prací
hranice úložného m!sta
těžebního odpadu (UMTO)

hranice odtěžováni části ÚMTO

vnitřni hranice odtěžování části ÚMTO

vzájemný půdorysný přesah

východni a střední cásti

— ochranný pilíř SCHO v úrovni 213 m.n.m.
— ochranný pilíř SCHO v úrovni 230 m.n.m.
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